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ABSTRACT 

Puṇḍitrāja Jagannātha is an erudite man. He is a witty person in the world of Sanskrit. He was 

Court-Poet of four emperors in different places of India. He was blessed by those emperors. His 

famous poetry is Laharīpañcakam. There are five Laharī Kāvyas. Between them Gangālaharī is 

one of his best literary creation. He sketched Gangā very beautifully here. Gangā as a river has 

its many utility and impact on the people . With The river Gangā , people  has a great bonding 

which has reflected in Gangālaharī Kāvya. 

 

Key-Words: Patronize, Alliterative, Camphor, Aquatic image, Gangālaharī , अल�कारशा�	म ्

(Alaṅkārśāstra ) लहर
प�चकम,् आसफ �वलासम’्, सकलसुरसंसे�यस�लला, प�ारमण(Husband of 

the Goddess Lakṣhmī). 

Introduction:  

Puṇḍitrāja Jagannātha (P.J) is a great scholar of Sanskrit flourished in the middle of 

Seventeenth Century (17th Century, A.D).Precisely he was between 1620 and 1660 A.D. This is 

because   he was the court-poet in the royal court of four empires. He was in the court of 

Jahangir (1605-27) in Agra. That he was also in the court of Sahajahan is evident from his verse 

in ‘भा�मनी �वलासम’्—‘!द#ल
व#लभपा$णप#लवतले नीतं नवीनं वयः’. He was also patronized by 

king Jagat Singh (1628-54) at Udaypur. The king Prāṇa Nārāyaṇa (1633-66 A.D) of  Kamarupa 

also gave him patronize. Therefore P.J’s time can be between 1620 and 1660. In the ‘'ाणाभरण 
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का�य’ he gratefully refers to these four kings. P.J is famous for his treatise on poetics. His birth 

place was Andhra Pradesh, because in his ‘आसफ �वलासम’् Kāvya, he begins with 

‘तैल�गकुलावंतसेन पि+डतराज जग.नाथेन’. He was given the title Puṇḍitrāja by the emperor 

Sahajahan and it is hinted by the poet in the beginning of ‘‘आसफ �वलासम’्—an आ0या1यका—

‘मू1त3मतेव नवाबासफखानमनः 'सादेन ि�जकुलसेवाहोवा7क वा�मनः कायेन माथुरकुलसमु8े.दनुा 

रायमुकु.देना!द9टेन ;ीसाव3भौमसा!हजहान—'सादा=धगत-‘पि+डतराज’ पदवी �वरािजतेन 

तैल�गकुलावंतसेन पि+डतजग.नाथेन आसफ�वलासा0येयमा0या1यका 1नरमीयत। 

Following are the creations of the poet— 

1. श�ृगार�वलास-- 180 poems. 

2. आसफ �वलास— Ᾱkhyāyika , Sahajahan’s visit to Kaṣhmir  and meeting with Asaf Khan. 

3.कAण�वलास—To lament being separate with wife, 19 poems. 

4. 'ा�ता�वक �वलास- 122 poems. 

5. शाि.त�वलास--44 poems. 

6. जगदाभरण-- 53 poems. Praise of the king Jagat Singh of  Bikanir. 

7. 'ाणाभरण--53 poems. Praise of the king Praṇa Nārāyaṇa. This is prepared in ‘Jagadābharaṇa’ 

where the name of the poem was changed. 

8.यमुनावण3न-- Prose, not found. 

लहर
प�चक- 
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i. ग�गालहर
--53 poems, it is called ‘पीयुष लहर
’ also.---‘इमां पीयुष लहर
 जग.नाथेन 

1न�म3ताम’्। 

ii. यमुनालहर
—11 poems. It is called ‘अमतृलहर
’। 

iii. कAणालहर
—55 poems. Praise of Krishna. 

iv. लDीलहर
—41 poems. 

v. सुधालहर
—30 poems, praise of The Sun.  

10. भा�मनी�वलास—588 poems. 

11. =च	मीमांसाखणडनम-्- Chitramīmāṁsa by Apyaya Dixit, to contradict the book of 

Alaṅkārśāstra.  

11. मनोरमाकुचमद3नम—्Prauḍha Manoramā by Bhattoji Dixit. 

12.रसग�गाधर—A  book of Alaṅkārśāstra.  

In our present attempt, we aimed at finding out the Gangā-Consciousness of Puṇḍitrāja  

Jagannātha  by making a brief study on his Gangālaharī. Gangālaharī (G.L) is a long poem of 53 

verses. In these verses the poet has tried to meditate on the aspect of Gangā. In the first verse, 

Gangā water is seen as great fortune (समEृम ्सौभाFयम)्,greatest grandeur(महैGवय3म)्, essence of 

the Vedas(;ुतीनाम ्सव3�वम)् and as the good deeds of the worse and wise(सुमनसां मूतH सुकृतम)्1. 

The flow of Gangā is a teacher of the knowing how to destroy the tree of Avidyā (nescience) .The 

poverty of the poor and the Sins of the people with wrong desires are removed by this flow of 

Gangā (verse 2). The poet sees the aquatic image of Gangā which is worship by Gods is prayed by 

the poet to remove the three types of agonies— 

इयं सा ते मू1त3ः सकलसुरसंसे�यस�लला 
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ममा.तः स.तापं I	�वधम�प पापं च हरताम॥्5॥2 

The people who left their huge kingdom and took shelter in the bank of  Gangā strewn with 

bungling canes and used to drink satisfactorily the ambrosia water and get a bliss which could 

mock at the joy of liberation— 

अ�प 'ाKयं राKयं तणृ�मव पLरMयKय सहसा  

�वलोल��नीरं तव जन1न तीरं =;तवताम।् 

सुधातः �वाद
यः स�ललभरमातिृNत �पबतां 

जनानामान.दः पLरहस1त 1नवा3णपदवीम॥् 6॥3 

The poet sees a great cleansing power in the name Gangā which is very pleasing to hear. He 

wishes that this word should occur once and again in his heart and mouth together. Generally 

people mutter the holy names. But that mind, roams in other places. Therefore Puṇḍitrāja wishes 

that the word Gangā should dance both in his mouth and mind— 

इदं तO ग�� 1त ;वणरमणीयं खलु पदं 

मम 'ाण'ा.तव3दनकमला.त�व3लसतु॥8॥4 

The poet wishes that the water of Gangā may demolish the cycle of   birds. However this water is 

described in a style of ornate poetry. How is this water? It is full of splendor generated from the 

saffron paste generated out of the pollens of the stretches of Lotuses that hustle in the play of the 

wind. Again this water is thick with the camphor fallen out of the breasts of divine women. Such 

fragrant water mixed with lotus pollens and camphor would cleanse of the cycle of births and 

deaths of the poet. The elements mixed in water are capable enough cleaning anything including 

defects of human beats that causes birth. Puṇḍitrāja is very much alliterative in wishing water of 

Gangā to fetch him liberation- 
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मA#ल
लालोल#लहLरलु�लताPभोजपटल
- 

�खलMपांसुQातRछुरण�वसरMकौ�कुमA=च। 

सुर�	ीवDोजDरदगुAजPबालज!टलं 

जलं ते जPबालं मम जननजालं जरयतु॥20॥5 

In the mediation of Gangā Puṇḍitrāja discovers a strange thing Gangā an  ensues from the bright 

foot nail of Biṣhnu and it leaves in the matted hair of Lord Śhiva . The strange is that the first 

one is Padmāramaṇa (the lover of Lakṣhmi) and the second one is the enemy of Kandarpa (the 

love-incarnate). Again the hobby of Goddess Gangā is to save the spiritually fallen souls. 

Therefore the poet thinks that the flourish of Gangā aims at the liberation of everybody 

including himself- 

समुMपिMतः प�ारमणपदप�ामलनखान ्

1नवासः क.दप3'1तभटजटाजुटभवने। 

अथायं �यास�� प1ततजन1न�तारण�वधौ 

न क�मादMुकष3�तव जन1न जाग1त3 जग1त॥21॥6  

The feelings  of the poet for the beautiful Goddess Gangā is immense in fact. People have long 

and beautiful eyes but such eyes are of no consequence if they have not beholden the extremely 

beautiful appearance of the Goddess. All the men and women have a pair of ears but it is a 

despise to those ears in the gurgling sound of the musical waves of Gangā has not enter them— 

�वशालाTयामाTया ं7क�मह नयनाTयां फलमसौ 

न याTयामाल
ढा परमरमणीया तव तनुः । 
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अयं तु .यVकारः ;वणयुगल�य I	पथगे 

यद.तना3यात�तव लहLरल
लाकलकलः॥32॥7 

The visualization of Gangā also expanse works the trees standing on its back sanctifying the ever-

black, black bees through their divine fragrances the poet wishes that may those trees be the 

spiritual friends of human being— 

पुनानाः सौरTयैः सततम�लनो 1नMयम�लनान ्

सखायो नः स.तु I	दशW!टनीतीरतरवः॥43॥8 

Poet thinks that people confirm sacrifices to get spiritual elevation. Some other performs 

difficult worship of Gods. Still some other live in the jungle and practice Yogāngas like Yama 

and Niyama. However Puṇḍitrāja himself has cherished only one desire of always remembering 

the name of Gangā and thereby considering the wave of the world as a near spread of grasses that 

cannot tie his soul down— 

             यज.Mयेके देवान ्क!ठनतरसेवां�तदपरे 

             �वतान�यासVता यम1नयमरVताः क1तपये। 

             अहं तु Mव.नाम�मरणभतृकामि�	पथगे 

             जगKजालं जाने जन1न तणृजालेन सYशम॥्44॥9 

The meditation of Gangā has produced a unique vision in the mind of poet. He sees her as white 

as the eternal moon. She has a crown made of pieces of moon beautifully smeared of with the 

mosses. In her hands she holds a picture, a lotus, an offering of boon and an indication of solace 

from confers. Her garment is the stream of nectar laced with white crocodiles. Poet thinks that 

those who mediate upon this image of Gangā face no setbacks-  



International Research Journal of Humanities, Language and Literature         

Volume - 2, Issue - 7 (July 2015)                  IF-2.255                         ISSN: (2394-1642) 

 

 

        A Monthly Double-Blind Peer Reviewed Refereed Open Access International e-Journal - Included in the International Serial Directories 

    International Research Journal of Humanities, Language and Literature (IRJHLL) 

               Website: www.aarf.asia. Email: editoraarf@gmail.com , editor@aarf.asia  Page 7 

शरRच.8Gवेतां श�शशकलशेवालमुकुटां 

करै कुPभाPभोजे वरभय1नरासौ च दधतीम।् 

सुधाधाराकारावरणवसनां शुZमकर- 

ि�थतां Mवां ये [याय.Mयुदय1त न तेषा ंपLरभवः॥48॥10 

The image of Gangā has a multitude of effects on the spiritual life also of the human beings. The 

immense positive of meditating on the image of Gangā is uphold by the poet when he says – 

�शवाया �ते मूत\ः क इह म!हमानं 1नगदतु।।12॥11 

The vision of Gangā has depicted in Gangālaharī of Puṇḍitrāja Jagannātha had a great spiritual 

value. The literary height and heightens the feeling of devotion in the hearts of the readers. 

 

Notes and Reference: 

1. Laharīpañcakam, Bhubaneswar Karsharma(trn.),Rastriya Sanskṛit Sansthan, New Delhi, 

2010,p.1,Sloka.1. 

2. ibid. p.3.Sloka.5. 

3.ibid, p.4.Sloka.6. 

4. ibid, p.4.Sloka.8. 

5. ibid, p.10.Sloka. 20. 

6. ibid, p. 11.Sloka. 21. 

7. ibid, p. 16. Sloka. 32. 

8. ibid, p.21.Sloka.43. 
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